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Az aratás.
Pár nap múlva az országban kaszák pengőse fog 1 

belevegyülni a pacsirták danájába. Hegy és völgy visz- 
hangozzák a munka egyhangú üteméi, és magasra fog 
emelkedni az asztagba vert búzacsomó. mint a nyári ter
mészet Apotheosisa. A sütő nap heve alatt a munkás- j 
raj verejtéktől gyöngyöző homlokkal énekli nótáját, a 
gazda elegiáját.

Nincs köszönet a természet idei áldásában. A veté
sek állásáról megjelent hivatalos kimutatások kedvező 
színben tüntetik ugyan föl az aratás remélhető ered
ményét, annak daczára, hogy sok helyütt pusztított : a 
szárazság, árvíz, sáska. Átlag véve a termés erednie- I 
nye : 39% középen aluli. 9% rossz, 52% a középszerű.

De ha csakugyan 52% középszerű termésre van 
kilátásunk, kielégitheti-e ez az illető gazdákat ?

A mezőgazda a természetnek nem is arra a tit
kára kiváncsi ma már. vajon átlag hány szemet ad a 
búza, hanem arra, hogy milyen ára lesz a gabonának. 
Hogy azt a csekély magot, amit a természet oly szű
kén mért vissza, az áremelkedésből származó ditferen- 
tia kárpótolhatja-e ?

Sajnos. erre a kérdésre nem adhatunk kedvező 
választ. Ha még ma is közvetlenül egy európai háború 
kilátása előtt állanánk, akkor a mezőgazdáknak talán 
nem volna okuk termesztményeik értékesítése miatt ag- 
gódniok.

Es csak ez az egy eset az, ami nékik nemi kilá
tást nyújthatott volna.

Mig Magyarország volt Nyugotourópa éléskamrája, 
nem a háborús kilátások idézték elő a flukluátiót. Az 
áralakulás mindig a termés eredményétől függött. Ha 
bő termésünk volt csökkentek, ha szűk termésünk volt, 
viszonylag emelkedtek az árak. Sajnos, ma már 
az aratás bármilyen eredménye sem biztosíthat kedvező 
hasznot.

A világverseny nyomása alatt áll piaczunk. Ez 
szabja meg a gabona qualiíikátióját és árát.

Mióta a vasutak hálózata oly közel hozott bennün
ket Amerikához, azóta elvesztettük piaczunkal. Olyan 
óriási kínálattal lepi meg Európa piaezait az amerikai 
mezőgazdaság, hogy bármily satnya termés érje is Eu

rópát. képes onnan összes szükségleteit fedezni a nél
kül. hogy nyomasztóan megérezze .•saját terme 
sénok hiányát.

Természetes, hogy az európai kereslet lmtá»al vol
na az amerikai piaczra. Mert ha csakugyan olyan .si
lány termesünk volna, hogy saját szükségletünket Am<- 
rikáhól kellene fedeznünk, az ő piaezi árukat a mi ke
resletünk kissé fölemelné.

De erre alig lesz valaha kilátása Amerikának. S 
épen ezért, mert nem sztorii mik raja, óriási túlterme
lésével eljön a mi piaczubkra es olyan ölesé, .írón ad
ja itt gabonáját, amilyennel a mi mezőgazdaságunk nem 
konkurálhat.

Hogy jobb kilátásaink legye mek. arra alig van re
mény. Amerikának legnagyobb részét szántó alá veszik 
a munkás kezek. Erdőket pusztítanak, rombolnak le. 
mezőket törnek föl és az ős időktől pihenő vadont ter
mőfölddé alakítják át. Ha föl lesz szántva Amerikának 
földhatára, akkor Európa búzatermő földjének nagy ré
sze más mag után nézhet.

Nemcsak az jellemzi az amerikai talajt, hogy ős 
időktől pihenvén, határtalan termőképességgel bir. de 
mivelése is sokkal olcsóbba kerül a mionkénél. a mi 
természetes is.

Ez a helyzet signaturája A bajon segíteni csak 
egy módon lehet.

Ne foreirozzuk a búzatermelést. Mert ha nincs 
kivitel és nincs szükséglet. kinek termesztjük a hiiz.it ?

A d j u k r á i n k á b b m a g u n k a t a z á Hal
tén y é s z t é s é s g y ti in öles é s z e i r e. Ez a két 
ág az. amelylyel a gazda még boldogulhat, ha okszerű
en és takarékosan tud gazdálkodni és nem költekezik 
jövedelmén túl, a jó reménytől áthatva.

Annélkül. hogy a gazdaközönség kedvét el akármik 
venni, csak az igazat mondottuk meg.

Van annyi tapasztalata a magyar gazdának, hogy 
czikkünknek igazat adjon.

Még tavalyról is nagyon sok termelő visszatartja 
a gabonáját, mert annak jobb jövőt vár.

Akik a kedvező áralakulásban bíznak, csalódni 
fognak.

A malmok helyzete is olyan nyomott, hogy jobb 

kilátást már ők is alig remélhetnek. Hiú remény leg
végső esetben beiiiiök bízni, és a várakozás kárral jár.

A z á llalte n y ó s z I é s n e k é s g y ü m ö 1 C S- 
I e r mól é- s e k v a n m é g j ö v ő j e.

Állítási Aladár.

Előfizetési felhívás

„ZOMBOR és VIDÉKE-
>11. évtől)aulának 3-ik negyedén*.

.Július hé, |-ével előfizetést nyilunk lapunk VII. év
folyamának 3-ik negyedén .

Előfizetési feltételek :
Egész évre .... 8 frt.
Félévre ..... 4 frt.
Negyedévre .... 2 frt.

Néptanítóknak:
Egész évre .... 6 frt.
Félévre ..... 3 frt. *
Negyedévre .... 1 Irt. 50 kr.

Megyei s helyi hírek.
Korteskedések. A kerny ajai k őrületben mint a 

I! -a nagy garral Írja — már megindultak a kormány
párti ..értekezletek". Ilyen .értekezlet" volt a napokban 
• sonoplyán. Nem tudni ugyan, hogy értekeztek-e a 
derék urak, de annyi mindenesetre lény, hogy a fő
szolgabíró ajánlata folytán „számos választó előleges 
megállapodása szerint"t!) l’iukovich Józsefet kiáltották 
ki képviselőjelöltnek. A „Bácska" levelezője elég naiv 
azt mondani, hogy „az ellenzék, biztos veresége tudatá
ban aligha léptet föl jelöltet." — „Több mint valószínű 
hogy a kernyajai választókerület továbbra is a szabad
elvű párté marad.- — .,Ilcrmann Ottó Lukasa biztos,“ 
ilyen forma viccek is vannak abban a tudósításban. Ez
zel szemben mi csak annyit jegyzőnk meg. hogy az 
ellenzék, csendben bár. de biztosítjuk az ellenpártot, hogy 
náluk nagyobb sikerrel dolgozik jelöltje érdekében, a 
kinek országszerte tisztelt neve még mindig elege.idő 
varázszsal bir arra nézve, hogy a kernyajai kerület ki
próbált negyvennyolcas érzületű választói győzelemre 
segítsék. Vederemo.

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Táreza a tárczáról.

Irta Csillag Karol y.

Iv-dves szerkesztő ur ! Miközben ön ott, nem tudom melyik 
külföldi fürdőben, távol a redakeionális gondoktól, fürdik és élvezi 
az elmaradhatatlan (ianscmarschnak boldogságát, - azalatt itthon 
borzasztó események dúlták fel a papírkosár fenekét.

Ebbe a papírkosárba került be a mull héten az a „várva 
várt táreza". amelyet én önnek már jó rég megígértem, és csu
pán azért, mert van önnek egy kritikusa, akit csak azzal lehet 
igazán felboszantani, ha dicsérik, é-s a kinek beküldött tárczám 
a kezébe került.

Én pedig a „végzetes" tárczában ót dicsértem. Engedje 
meg tehát, hogy ezúttal még jobban feldicsérjem : kijelentem te
hát. hogy énnél a kritikusánál jelesebb fiatal embert szeles Bács- 
megyében nem ismerek, és ha abban az egv hibában nem szen
vedne, hogy verskötetemet, amelyet ön is ánno dazummal jól föl
magasztalt. ó rendezte sajtó alá - bizonyára kifogástalan ember
nek tartanám.

De nem akarok tovább menni, mert csakugyan az. olvasó
közönség elé nem illik személyes dolgokat feltárni, különben is 
meglehetős unalmasak szoktak azok h uni, de mégis ki kell je
lentenem, hogy appellálok a papírkosár ellen, még akkor is, ha 
legszigorúbb kritikusa kezébe jutnak soraim.

Annyi bizonyos, hogy az a táreza, amely ilyen gyászos es 
jobbra érdemes sorsra jutott, eltűnt az irodalom láthatáráról és 
Lollié vizében, talán a kecskebékák ugrándoznak immár szétsza
kadt foszlányain.

Amennyire képes vagyok meg, megmentek belőle egv pár 
eszmél, mórt hajói emlékszem, volt benne oszmu is, -■ lehet kü

lönben. hogy ezért haragúdon meg rája a „kórk-lh'-tetlen". akit 
egész világ csúfjára újból írn i dicsérek, hogy ót zseniális ember
nek tartom.

Ennek a hajótörést szenvedett tárcámnak „az én zombori 
publikumom" volt a ezime.

A bovozető olső sorokban olpanaszoltain kedves szerkesztő úr 
önnek azt. hogy mennyi viszontagságon ment keresztül ez a fen 
illetőn, amig elkészült, hiszen emlékezhetik arra, hogy itt Szabad
kán megmutattam önnek az. első kutyanyelvet és arra is hogy 
aggodalmamat fejeztem ki az iránt, miszerint a |....h üldözi sutá
imat és bízom benne, hogy ha mái a .. Durchscliussz" is meg 
lesz, akkor is még valami’ akadálynak kell közbelépnie vagy a 
nyomdagép törik bele, vagy pedig az. összes kéziratokat conliskálják 
valami „titkos nihilisták" jog.zimén.

S csakugyan nem volna mi: csodálni, ha ebben a félubor- 
kai<lényben ilyen zaklatásokat is gondolna ki a rendőrség; .... .
tessék elképzelni, a múlt héten városunkban egyetlen betörés, 
egyetlen rendőri kihágás de meg egy gyengéd lőjbetores sem 
toriéul és tessék ezek után egy lappéldányt összeállítani, hogy az 
olvasóközönség ne mondja rá az „üres" verdiktjét '

Ilyen volt legalább a szabadkai újságoknak mull heti sorsa, 
s’igy all a dolog a lárezák dolgában is. Beáll ezeknél is 

az. uborkaidény, szünetel a fantásia. pang az eszme é> boldo
gulni csakugyan bajos, pedig elveink közé- tartozik, hogy inkább i 
rossz legyen, de legalább ereddi.

De önöknek ott Zomborban mégis könnyebb helyzetük van 
mint nekünk szabadkaiaknak, mert önök politikával is foglalkoz
hatnak es ha a vezérczikk nem futja ki. a magas kormány ellen 
kikelni olt van a táreza rovata, és a magas kormány nem
csak fejvágást kap egy vezérczikk - hanem egy „alsó hasvá- 
gást" is egy politikai táreza alakjában.

Veszem észre, hogy nagyon is eltértem a tárgytól, meri a 

papírkosár örvényébe dobott tározóról akartam Írni, é-s pedig az 
én zombori publikumomról.

Megteszem mé-uis az en kritikus öcsé-m kedvéért, hogy nem 
irom le <-zt a publikumot úgy amint azt először teltem, és e so
raimmal csak azt akarom tudtára adni, hogy en akkor is Írok, 
amikor nincs miről írni.

Ez. pedig az első szabály, amit betartani kell tudni minden 
újságírónak. Mikor nim-- miről írni, akkor azt hiszen legkönnyebb 
az iró helyzele é-s <•/ igen természetes. Így van ez a legreáli
sabb tudománynál, a mennyiségtannál is. almi a zérus es a vég
telen. végtelen távolságban vannak egymástól é-s mégis oly közel 
állnak egymáshoz.

A második szabály pedig, amelyet kedves öcsémnek felállí
tanék. ez volna: a ny.íri hónapokban minden tárczaczikk jó, még 
ha a saját nagybátyja tollából is kerül ki. akár a párizsi boule- 
várdok. akar a Ferenez-csalorna hiújáról izzadja kánikulás gon
dolatait.

A harmadik szabály pedig az. hogy ill van a ..szerkesztői 
üzenetek rovata, amelyet még Xoe idej.ben arra rendeli a vég
zet, hogy elavult poéták es elkeseredett tárczaczikkirók orákulu
ma legyen, dicsérjen vagy szidjon, az úgy is mindegy, de 
igimrálni a ..Sehulvorein" kivételével hóembert nem szabad.

Most lelreté-vc haragot es gyűlöletet bocsásd meg
kedves zomlo.il olvasóközönsé-gem. hogy a jó kedvedet legalább 
is egy hétre elrontottam, de siettem ezen lárczát becsúsztatni 
az alatt, mig lapod szerkesztője fürdik é-s hogy a te szegény fe
jedre küldöm a hideg zuhanyokat. mert tartok tőle hogy a
fürdőből visszatérve ő lesz a kérlelhetetlen.

Ön pedig, kedves szerkesztő úr. ha visszatér, ne nehezteljen 
az é-n ked vés öcsémre, meri ő arról sem lehet, h»gy ez a táreza 
megjelent.

hiiz.it
zomlo.il


■ Kinevezés. Külillmininef Lipól. a ktílai kir. jár;i>- I 
bíróság dijnoka. ugyanoda írnokká novozteloll ki.

* Baj in okról írják: Juniu.' lm 2i-<n tarai..tt az ár
vízkárosultak lilscgélyeze-óre rendezi -it in |>üi!ii< )>< ly. mely 112} | 
erkölcsi, mint anyagi tekintetben várakozáson felül sikciüh. A 
szépen berendezett községi kertbe mar esti < urakor gyulek./ett 
községünk intelligen-. • polgári osztálya. Mintegy 2iüi-;ih leheti, k 
jeleli, kik fesztelen jókedvben mulatlak hajnal hasadt.dg. A i.lide- 
zés körül plébános uron kívül különös .ideire- van .1—/< i.'/l.y 
Lajos gyógyszerészünknek, ki fáradságot nem kiinelvi meg t 
tekkal is mulattatta a jelenvultakat. Anyagi tekinteti . n is imgl.- 
pő az eredmény, a 40 krnyi mérsékelt 1 .1- pti dij da.-z ia : mert 1 
a 40 Irinyi kiadás mellett k<u-tli-b.l 7" ni. jut.-ti ... .1 i.- I
károsultak javára. IL-uy es.ikimyan j" -zi.'el- mi.l .tt-iiik air- l a 
felüliizet. s. k is tanúskodnak. Felütiizett.-k : I'. k Z'igim.nd •> hl. 
Scheidler János 2 frt 60 kr. Scheidlerné I frt 60 ki Od y Fe- 
reiiez I Irt 60 kr. Topeic/er Iliig" I Irt 2o kr. Mai.. •'> i-.. i.• r- 
talan. S/keiidelovits M i\ - Bhlimi.th.il I ■ - S-'h-.H S
Szabados József. Sehat.-r' Mii I fittül • ■. a A . - >" 1 '
Veréb Antal, Steiner Miksa 70 70 ki Mu k Ist I
(..'■/ Malkovic' M ni ,n E; i i .. I; Hun..-.: . I ■ M
Feliér Bal. Budan.die- .1 1. T. i. La,- - > i. ' 1 '. v l\.
Sarolta. Sclm>'l.erg. r. Jakab K . it 1.. . M._ 11 - I. - .
rincz, Mándity A ■ I ;
Kl'izsáll JoZsef. Schiller IgnáeZ 4" kr - J< ■ t S.’l.al. I S.ll- j 
dór. Schossherger Márk 30 kr. If.ic-ity Mjli.ly I.1--.1 J • ,
Tóth Júlia. Jeszenszky Lajos, lv-ri L.Ilon lli Ali'. >< i- "• 1 
b< rg 1 Ed .1 ■ 11 fér K.. S 1 Sainú. I- isch* r N.. Lau-
l'erné. Etellel- Lipót. Ei'. :.- 1 Mr. K : - M y - M
Zettl Lörincz. Grav in.'Z.ky. Bogdáimvics. T'iehmi M. 1 l-...y i<-
ván, Gáli Adolf, Horovitz Náthán, Szkenderovits Lajos. Kőim Pál.
egyeiikint 20 kr. Zrekán I>t..in ifin 15 '• r. T- :<-.. I’ I! ■ i 1
Mihály, Kol San Kaity Dezr R I) I I 1 M
10 kr. Ezenkívül Jeszenszky I..-' a ti 1 1 i .’.•■/ s/iik'eg.s hl- '
szerelvények beszerzi-re 5 frtot adóit. Foja.tjak mit'd.ii.nyi.in a 
nemes úgv érdekeben tett szolgálataikért ha/.alias k.>'/"ii. tünk. t.

Sárközi.

* A vasúti tisztviselők egyenriiliainak ■ v ■
natkozólag a következők rendeltettek; 1. A hivatalnokoknak jnl. I
vei csak az uj szabályzatban im gállapilott rang!• ■!/.<.k.-t -zal ad liaszi. 1- | 
ni. 2. A hivatalnoki sapkákról az arany vitezkön-s . - . i.i.y- ,
paszomány eltávolitalldó. 3. A szolgalatban l< v •• 1 k kai k. -
tót tartoznak viselni, melyet 2 frt. 60 kr.-ri a/. ,l.- 1
tat ki nekik. 4. Az altisztek ezimt rangjelző r. zsákat vi.ín.-k. \z j 
I. rangfokozatú főhivatalnokok arany paszoniáuyos 2 3 -3 I
ezüst roz-al. a II. r.digfúkozalil t*»hivataltmkok 2 2 - a III laiu.’- 
fokozatu főhivatalnokok 1--1 s a 1\. ranulokozatu I ;i vatalm k. a
a zubbony-galléron 3—3 arany roZs.t. az. \ . r.dmf.d.o/atu hivatal
nokok 2—2 s a VI rangfokozatú hivatalnokok 1 1 arany loz.sat j
viselnek. 6. A zui.Jn.ny-u tlB r u >z- ■ tu! -z .ínyt' i;.■ .. mm 
selhetok. 7 \ hivatalnokok az * gy. urilh dm/ kili..':- nyakia-
.. i -

Elvi határozatok. A i-■.< tm i\ipar- < > k-- 
reskedolini niinisz.tff ujahlian a következüket fontos eivi 
határozatot hozta: I. Az. ipartestül.-tek a magyar ezinmrt 
nem használhatják. 2. Az. iparhatosági liiztos helyettesi 
tűséről a békéltető bizottság üléseire nézve, az iparható
ság gondoskodik.

’ Népiskolai vizsirálatok. M
I 27-< tartattak a helybeli izr. 4 osztályú népiskolában , 

a zárvizsgálatok: S órakor megjelent az. iskolaszék Ganzl Ármin j 
Il-od elnök vez.alatt, az • i'lek. It szülik ' -/ .in-.-- vendegek 
kísérőiében az i-kohban. Ind Lederer Bella IV. o'/i.iyu növendék j 
szép beszédben üdvözölte a megérkezett bizottságot, egyidejűleg [ 
köszönetét mondva niegjelem-sükért. A viz-g lat kővetkező sorrend- i 

ezt befejezve a kezdők magyar s német olvasásban, egybekötve 
beszéd- i;s értelmi gyakorlattal viz.'2 ./.lat’ k. im-lvek I.- • j.-zi- ut .n I 
Bruek Vilma. Fle-.-li lb-a. \ lánya Bella. Ros.-útnál Ifi ... FI.--, i. I 
Mihálynak '/.avaztattak a 1....!- di- - r- n-k. A II. - i yl-an Wcin- 
b.-rger József s Bruek Rosa közt hosszú vita után Brrnk Ros-oiak 
in-ltetett általánosai) valamennyi tantárgyL..I s mind a kei ny.-lv-

j. I. Iit. s, az ügyforgal. inra es a befolyt 
kai adatokon kivid, kitelj* szkedett az ar-

bői Í
R--

i kitüntetés: dicsérő n 
Fi-icdniami Béla s Fi

yilatkozat 
riedmann

Ldvrer Beillik. Sy-lüt

mcg. A III. "'Zt.dvbun Lédéi cl- .József ,’lit'dáUes tet'Zot4 Led.
I. ■ óra ' <• >nz) El<<ui"ia <.iicMi-elct 1 , n
miiidnmnyi tantárgvb'.l s min. 1 a két ii. m. magvar s német nv.
l.ől F l.-'.'-lt Ib-Z'.. ‘Ld- it-r I/.I bellii, Fri.-< Imann Eleonóra. Rosi-m
Rozs • ' Fricdiminn l-'< r< m-z 1[ettek e-'-Vciuh. párhuzamba állítva.
VÍZSgi dalok d. a. 5'_, "|-tk..r feji-zletu-k 1.., a mikor Fl. '.-b R.

’p' |"i '",l| f iVtí'1 v"
A laliit.'lia

figyeleméért, mit az n

mond ug.dma. kitart-,'.u'rt i

Városi kö/'jy lilé'-. Zmuhor >/.. kir. város törvény-hab
,-..tts.íga junius 2s-;,n r lyulé't Iáit.<11. A gy-11

Minthooy az-nl.an Zsignmndy ur ezen

itboij

és Barlhal Józsefet. Az aljegyzői állásra, mint egyetlen fnlyumodo,

a továbl fúr .' iránt a vall alkozó költs. 2'-n a legjobb belátása szó
rinl fog intézkedni. Ez. n sürgetésre i tan..es azon Választ nyelte.
Imgy a ükségelt uj e.'ővek legközelebb készén
lesznek pár hét múlta fúrási mm k.datok tóval.)., folytathatok

Az epih-mió gyal y a ügyében j lenti, miszerint
a sz.-rzé. i-' Pírt.-' (ívnia mii vezetővé megköttetett > jóváhagyás
végett a m. k. hí iszleriumhoz ni..i- fclb-rjeszteteti. Egyben

liszerint a részletes terveknek
l’.utos ó kidolgozás a alkalmával egy műszaki
közeg.-i küldjön ki. a ki művezetői -1 közvetlen érintkezésbe lé-p-
ve. a te •veket már k-szü ■“Síik közben f.-liilviz.'gálja. s ki egyúttal
azzal is megbízandó voln . hogy az < pitK.-zé-s folyama alatt a innn-
kábítok; idonkinl im-go kintse. A ki zgyűles további folyamán a
megürc 1-dett 11-od alj.g.v z*.i állást 11 totfék be. A kandid.dó bi-
zott sági a megválasztanak Sztojkovit l.’élt i /.
termám Nándor; a fói'| in kinevezi Tarczai Mórt, Balrnay Balt

A

Lovászi Andor egyhangúi •*/meeválasztatik ; szőnyegre került to
vábbá a v *"'i s'inhi/ l-.-il. d i--. A színhazat a téli évadra 
Ságliy Z»i :moml 12. ... m-: . Elhatároztatott a sziliházi
veinlegl" m i... ly In lyi'.'g.in .. .hdakitá-a, melyre összesen 835 
frt is kr loíi el ,1 .i,y,., iei.o kevésbbé fontos ügy elintézése
után a kő. gyűlés csakhamar wget ért.

Ji.llliov.. ZIÓI irj„k: A helyi . li izr. iskolában jun. 
27- n : o tt.o n.*g az évi z.irvizsgak. melyek *-r* dménye oly
annyi . . t 1.1 dr. Il<> i.il.-r Adolf isk. sz. elnököt, hogy
12 | -' kp. i.i.ri kői,yv. esket I I fi tos betéttel adott át a
tam knak .1 i- l*b tamilok közti kiosztás vágott.

I miM-sek. I.iivay I'-n r kaloc-a fo.-gyházniegy. j áldozó
pap jiiniu- J'-an tartotta a Miasszonyuiikról nevezett szegény 
iskola m ink h ..i kápolnájában .-Isó mi-. |.t. -I'gyancsak az cí
műit hóion nyerték a helybeli illetőségű Józies József és Horváth 
M ' h mi gyei uövi ndt kpa|. k . Időzi 11 k- m 1.1

l.v/aro ünnepély. A . .iiil-.ri .öl. fogymn.zium évzáró 
■Hm- p. ly.- június 2'.'-en folyt I a gyinna/iiiini nagy tornateremben.

*l.*l Ida im.i.vn ,| la után dr. Mai-aiil' Ede igazgató
■ M : ösztöndi-

l-'k egy b ;i.: n;ak k:.--.'.-, kove(kez*-tt. s v'.-gül a dalárda 
'•'"A ' -fia 1 az ül n. p.-iyi K../t n-.-g u.-m 1 agv számban volt

Az őrs/, sziiiiskola igazgatóságától. Az or.-z. 
In- k*1 inmúvi-szi" akaileinia szim-szeti (drámai és ope-
raii t.>ly.(inak k"'.<tkezo I «s SJl-iki tanfolyamára, f évi szep- 

"'hvrh • 3 . -n.., Ehet beiratkozni. A jelentkezőktől
......  szüleik, esetleg gyamjaik kisé-reté-lien je

lentkezzenek. vagy ezek Írásbeli be|..1-gvezé->ú lloZ/ak magukkal. 
Ifjakat |s. leányokat 15 évei. alul, a szabálvok értelmében m-m 
..Intünk f.l- Ez életkor betöltését okirattal kell igazolni. A fölve- 
•nd"k!"l annyi miivelts.'-gről . > iekolai képzettségről való bizonvit- 
' kívánunk, inennyi ily korú múvoll ifinktől megvárható, de 
légi It a magyar nyelvtan alapos ismeretét. \ beiratkozó növen
dékek I frt beiratási dijat tartoznak űzetni. A beirtilrist követő 
nap k--II. szeptember 1'1-eu délelőtt operai-, délután dr.imai fel
vételi vizsgálatnak vrttetm-k alá. mely a drámánál szavalat — az 
■l:1"'’! •lmkp|ob.t,...l all. A fölvételre alkalmaik liak talált 
pmntkezok -* irt telveteh dijat fizetnek. Az évi tandíj .zen kívül 
a diáinál o'Z.tulyokl-an 30 Irt. az operai oszt.ilvokl.aii a nagvmél- 

v®>lá8 köz kt. minisztérium számit rendelete alap-
1-1' •" in. Ennyit kívánunk egyelőn- taj-koztatasiil közölni. A
i.-lv.-t. li szabdyok teljes s/óv.-.t még a szünidők folyamán ko/z.- 

de ÍN III), foglaltatnak -/ok évkönyvünk é-s alapszabálvaink- 
1'. nn-ly.-kot kivanatra bamm-k szi.es.-n megküld a titkári hi- 

‘ ' ■ j1 •' " - n o kr. p<stalilyeg melléklendő. Bu-
dap-'t- n. I8S8. jumus hó 15 . n. Az igazgatósig.

A jiinkovúczi k. z-. i-i k. pvi-l,,!, -r.j.-i a S/t. Annakor 
""-''^"d...... -prninepédyr.- 20o (Jl, Boromisza Tibornak
iigyanokkoi tartandó jubileumára 50 frtot szavazott mec M t 
napokban itt p.rt .-gy küldöttség nn-diivando az ünm-pélvr.-a me
lyei főispánt es alispánt, kik megjelenésüket meg is igéit, k."

<Lil- és táneestélv. A
li inni". 1..-. * ,. '.ombo- 

■vi junius hó 7-*-n. szombaton, a 
•vi második alapszubalyszerü 
n. cr*l. közönségét tisztelet- 

' r"/4' : 1 !•/ :. Fórfikardal. Hermestől.
e'kard.d (zongora-kE.-i.-i.-l) Beleznay Antaltól. 3 

11 " 1 Elöntötte már a Szamos a partját.
!. >tve. N.-pdalok. Lányi Ernőtől. Férfi 
...ál. t. Nem jön vissza. 1II vi.-nt plus 1 

litiisztul. Zongorakisérot mellett énekli Mihályi

■y let h.dy i'- gt.uben ez 
dal- Os t in.-estely.-t rendezi, melvre a i 
tel meghívja. Mús ............... ' •
2. M izurka. \ .-gy 
a) Jaj. de szegény leltein! b) 
Cl Erselindi csárda ki vall f ■ 
karra alkalmazta Ivnáiez Emil.
Rolll Hie. Mattéi
Ernő ur. ■< Két bot dal: a. Vígadén 
1. . Igyunk ' • ember - l'v -/. r él.“

».v M g nd vi y « ár-róazekk. 
mto ■ emui ..p i. (tjéből. A magám 
.-nekli. Belép.. ,.gy.k I fiijával Szt 
’-n 'lőre is i hatok. A t. pártoló 
'Zelvényé-vi I v .hatnak In b pó jegv

6. A torna
évi kozgyíi- 
'-i. 8. Tisztiivk *-s napirendjének megái 

indítványok 
lllloM-ru-Irló szerek. A fi.l.ln.í.el.’., i,,ar ,;s k..i.-sl...
in. kir. Numszter vala,t„ra.„vlli,lós;,gMk ,'.s

7,7 napról-napra aOrübbon hirdoltet-
serlclitek a pliyiloxora .rlíuMra állítólag alkalmas sze- 
e/.ell lovai- altul amúgy „ e,-,.,-.k,.,]V„r| WIJ.|(,lt sz,-|„|,i||„.

-i.m BZükacgeaiielt találom, hogy s tanáig flgyel- 
aseido szerek .....rlasatol OS alkabna.

u törvényhatóságot, —
1 '• ........ ■■■•' *j< oic.nj módon

’hosoKat azon körülményre. Imgv ekkor.i- 
Hj szer feltalálására magas jutalmak tíi-

Az orsz. izr.
liok-egy lete t. évi jid. S 
közgyűlés a hitközségi t 
seli lat az elnökség. —

ad** : Strieker Simon úr
átló: Lévai Izor U

tanitas. Elatlo : |<ra 
lés liléjének, helye 
ujitás. s. Netaláni

’ A

pusztulván

rek. a név
kosok érdekében o-.
meztetve legyen arra. Imgy has 
z.isatol óvakodjék. — I gyan azért lehívom u ‘ 
a koz.gazgutasi bizottság.,,. hogy minél kitorjí-dtebb

■I"'z 1 s/.o|"|(||tohosokal azon körülményre Iiogv
ig. daczura annak. Imgy ily szer feltalálás................. • •
Z. llr-k ki m,„ Mk.,,Ul a p|,yil,,.,n,m . ~
10..} ik.'i. - vagy „Ital.,1.1,,, „Jaiillmir, r,,],,.,. Vannak un. 
►z.i.ik. 11,int p 11. a >z.-nk.-ii..g. nn,Iveknek kell., m.-i n-o','n' '.tió' 
alku lli.lzaea luelk-lt a elpiluzllilt. de n esell,,-,, „ „.ólólóke
lolonibtm pliylloxora Ir^LroknoThí " ;zl -1 l- ■ "

'"-".-íi.. .-I...Ő-. jüii N-,k“ji. i’N " """y1"1""1 
" —........ - ........
. .- ■■ V'........ «■' - '-ü AeX

-dmá„yX-Xál 

zé- t.-tt jelentéseiben. d<- a szaklapokban időközönként megjelenő 
közleményekkel is igyekezett a szőllóbirlokesok tévútra vezetését 
ni. gakad.Jyozni Miután az. . I an az .mliteti állítólagos uh, </(. 
r.kmind a mellett folyvást hirdettefn. k <>■ v.v.'kic is találnak. í.'.llii- 
voin a torvényhalós.iget — a közig.i/gat. si bizotls ig(,i. ho.'v a 
területén levő szőllőbirti.kosokat a felit előadottakra figv» Im.-zicsse 
s egyúttal hozza tudomásukra azt E. hogy b.irkinek, ha valamely 
szer (legyen az akar illő, akár gyérilő szelj minősége é-s érték.- 
ir.tlit tájékoz sí kivan az <.|>z.-gos 1‘liyl..\.-ra kisérleti állomás (Bu
dapest földmivelési minisztérium épülete) oda intézendő kérdésié 
dij nélkül felvilágosít issal szolgál.

■ (■yászhir. Z.unborv Móriiz folyó INSn. (-\i ju- 
niiis hó 2'.,-',ii reggeli .8 ómkor é-lel.-n.-k ö.8-ik évé-L.-n 
elhunyt. A bohlogulfnak hűlt tetemei tegnap <1. ti. ti óra
kor leteltek a szent Kokiis-sirkertben örök nyugalomra.

* Kérelem. A Szemző Gyula tulajdomil képező parkkal szem
ben a vasul nlcz.i hosszában egy sétautat állíttatott elő a város. 
Tiszteletteljesen kérjük tehát ezen utat a sé-t/dó közönség ké-nv. I- 
méro. végre val.ihára átengedni ; mert a sétaút leginkább a nv ri 
időszakban vétetik igénybe.

Egy intelligens.« 
mini nagyln-rlő saját gazdája volt. It) év é.ia pedig mini 
tiszttartó és gazdatiszt előkelő uradalmaknál oly si
kerrel működött, hogy a legnagyobb elismerést kifejező 
bizonyítványokat mutathat föl. - alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban.

K Figyelmébe ajánljuk olvasóinknak lapunk mai szám.i- 
' ■'II a bii.h.p.-sii valósiig.-li lest.-gy. II.-szeli inlé-zetröl megjeleni hir- 
det.-'i. Ez intézet 111.Iv a modern sebészet legpraktikusabb 
vivmányaira van fektetve m-m cs.-kély haladást képvisel. A 
plasztikus készülékek Segélyével fi SZellVcdó emberiség minden mii
lét né-lkíil szabadul meg ez. intézetben a esonlszcrvezel rend. II.-- 
ncssegeitől. A kúr.val kapcsolatos hidegviz-gyógykezelé-s is m-m 
csekély Illődön s.-giti elő a gVogyiilist. Programmal szívesen szol
gál az intéz.-t igazgat.'.iga.
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ii Budapesti Hírlap. A „Bmlap. síi llirlap ■■mik a hazai 
müveit olvasóközönség velefto meg alapját. A lap eleitől fogva 
megértein a magyar közönség szellemét; minden pártérdek mel
lőzésével küzdött nemzetünk- é-s fajunkért, ez egyetlen jelszóval ; 
magyarság' Viszont az ország legkiválóbb inlellig.-n.-iája is azono
sította magát a lappal, fölkarolva azt oly módon, mely páratlan a 
magyar újságírás törté-iieiéheii. A hazai sajtóban miiig a legfé
nyesebb eredményt a „Budapesti llirlap- érte .1; legiiépszeríibl.. 
legterjedettebb lapja az országnak. A külső dolgozótársak egé-sz 
seregén kívül, a szerkesztős, gm k annyi belső tagja van. a meny
nyivel egy magy ar lap sem dolgozik minden rovatot külön v.-ze’tő 
2-rd"/. a helyi tudósítókon kívül, .. kik a nap történetéi írják. 
Minden fontosai.I. I..1- vagy küllő dii .-'.meny felől rendes levele
zőn kívül saját külön tudósító értesít közvetlenül; a távirati szol
galat immár oly tökéletesen van I. r.-iidezve. hogy elmondhatjuk 
mm történik a világon semmi jelentékeny dolog a nélkül. Imgy a 
..Budapesti llirlap" arról rögtön ne adjon hű é-s kimerítő tudósi- 
sitást. A ..Budapesti Hírlap- politikai cikkeit Kaos Ivói báró Rá- 
k"'i .lenó. Balogh Pál írják más kiváló hazai publicistákkal. ínven 
a 1 p független, mngj i pártérdekeket nőm ismerő Jelleméhez, 
politli ..i Iliiéi SZeli-sl < ru " '/l kot, t* - . k lilupjull a lég II). gbizllatobl) 
fon I I származnak Az országyülési tndósitásokul a gyorsírói 
jegyzetí lj lapj n szerkesztik. Magyarország politikai és közélete 
felöl táliluil cit. 'i" tkkel látnak el |* mles levelezek, minőkkel 
minden városban. s..t nagy..1.1. községben is bir a lap; a ..Buda
pesti llirlap- iuvirati tudósításai manap mar teljesen egy fokon 
állanak a világsajtó, legjobban szem/etl birszolgalataval. Euiópa 
összes metropolisaiban. Londontól Konstaiiliiiiipolyig sap.t tudósí
tók vannak, akik úgy az olt tői t* nő es. mé-ny eket, mint az elektro- 
nioii . da luto hírek, t logtí.u megtáviratozzák. A külföldi rendes 
tudósítókon kivid minden fontosaid) (s.mény teld a szel ki szt.-'cg 
külön kiküldetésii tagjai adnak gyus és bo'ért. siti st. A ..Buda
pesti Hírlap- < celokia havoiikiut oly ö>sz. g. t földit, mint a meny- 
■‘.vi ezelőtt 111 .ivei meg egy-egy hírlap .gesz költségvetése Volt; 
de sikeiüll , deinie. hogy ma a hgjolban, I. ggy <<i-al.l all erte- 
sído Olgáimmá a sajtónak A ..Budap. sti Hírlap-- i’ar. arovata T.- 
l'-k' Nándor gld. 'loth Béla. Bakos) Viktor (Sipulu.sz) . s tol l, ki- 
.............   koz.r.míikodose mellett, a lapnak .-gy>k cióssé-ge s mindig 
g"!"1"1 budit I.:. hogy m. gmaradjon . lók.-lo szinvomilán \ napiro- 
vatokat kitűnő zsurm.hszt. k sz. rkes/tik s a helyi é-ii.-sülé-s ismert leg
ügyesebb tudósítókra van bízva. Rendőrségi és torvé-nvszéki r..valai 
külon-külön .szerkesztői a főváros sötét eseményeit, is mindig oly 
hangon tárn-yaljak. hogy a ..Budapesti llirlap" h’. ly.-t foglalhat miti- 
d.-u csahol asztalai!. A k../gazdasági rovatban a magyar gazda, 
birtokos, iparos kereskedő r -g* -1 '•...... 1 • ■ •
sziiks. g. s. A regény .-'.ii nokban 
közöljük. Az előfizet.-.- 
negyedé v re 3 frt 50 kr., 
vidékről legcélszerűbben | 
eim alatt ; A . Budapesti Hirl. 
kalap-ulcza 16. szám.

megtalálja mindazt, a mi tájékozására 
csak kiváló iiok legújabb müveit 

töltetei.-i l-.g.-sz .-vre 14 frt. f.-l.-vre 7 frt.
egy hon I Irt 2o kr. Az előfizetősek 

poMautalvanuyal .-szkozöllmtok következő
■ 'lap ■ kiadó-hivatalának. IV. kerület,
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Értéktőzsdei hetijelöntés.
A Ma^-var |U.|.

l'.N k 01,1 v.,11 oly roli.mu# Zs nagy liausso az íri. k-
tNZsd. i,. unni a „apukba,,. Az Árfolyamok oly gyor.au óa m,gy 
lep.-s..kk,-l szökmk föl, Irngy p,„. pillanat alatt forintra rúgó 
knlutibözeW. i.. 1-tk.A „mit kút „„vezet,,, |,„.,|„|U |ra]ll. 
Imz <rt a tőzsde, le peltesen beszelve mondhatni, Imgy két hatalmas 
Varat vett ostromba. Az , I,,, v0|t a magyar aranyjúrad. k 10U-a» 
r oyanta, a niúaik pedig a epehuliicziá J&radőlrpapirjdnak. aa oszt

rák Intolreszv. ,,,,„k tlOO-aa árfolyama. Ez „ kél kurzus mimiig 
„evezet" b,Nl„l..pontot képez a tőzsde,, ... ha K-kintelbo vesszek, 
hogy mmteey kel ev óta nem fordullak el,-, ezek az árfolyamok, 
„agyon .. érthetni „Wzsdo loltall „jongúsút. mely e kél árfolyam 
In köszönte.,.„el felhangzott. Azóta rohammal folytatja dieaóség. 
teljes hadjarutiit a hauuo e. ha egyszer másszor vissza i. veretik 
-z - .,ik ó.zlonze. arra, hogy „jjnli érövül Ingjon isméi az osl- 
rumhoz.

A haitsse „kai: az. az általános meggyözódús, hogy a beke 
a legközelebbi „lóben ltom i',,g meg,„variálni, és a nagy pénzbőség. 
Az u, n..,„et ,.,r íróul,estéd,. „ ......................... . is optt-
mist,,,., tesz, ,.. tolj,..,.,, elf,‘k‘|t„li v,■inuk a dolegaeziok t7 millió
jel l mi pedig a pénzbőségét illeti, es„k azt kell tekintő Ura vennünk, 
hogy a julmsi szelvényükre es Wkmisszallzetésokro korok 110 millió 
fiiul tizeitek ki Ausztrirt-Magyuror-'iZúgoii,

Bhlimi.th.il
tan..es
gyor.au


Az egyes érlékek tekintetében a befektetési értékek közül 
első sorban a magyar aranvjáradékbaii volt élénk üzlet, robainosan 
emelkedő árfolyamok mellett; a magyar papirjáradúk szintén javult, 
de nem oly órtékbon, mint az aranyjáradék. A többi befektetési 
értekek szilárdak. E téren a napokban egy uj papírral gyarapo
dott a tőzsde, ez a l'^-os arany beruházási kölcsön, melyet 
június 25-ikéii bocsátottak aláírásra és egyúttal forgalomba.

Bankértékekben óriási hullámzások voltak és az osztrák hitel- 
reszvény mellett, különösen a magyar leszámítoló és pénzváltóbank, 
a magyar jelzálog hitelbank és a magyar hitelbank köttettek 
élénkén. Egy uj papír, a fiumei hitelbank részvényei, csak a be
vezetés napján volt élénk forgalom tárgya.

Közlekedési vállalatok értékei szintén szilárdak voltak és szé
pen emelkedtek.

Iparvállalati értékek közül egyesekben élénk volt a forgalom 
emelkedő árakon.

Sorsjegyek nagyon szilárdak és emelkedők. A legnehezebbtől 
kezdve a legkisebbig mindegyiknek az ára drágult, sőt mondhatni 
hogy a bank részvények meg járadékok után ezekben a papírok
ban volt a legáltalánosabb hausse.

Valuták és érczváltók rohamosan olcsóbbodnak.

Irodalom.
— A Bács-Bodrogit megyei töri.*n.'Imi társu

lat évkönyvének’ IV. évfolyambeli II. füzeit1 a követke
ző tartalommal jeleni meg: A régi Bodrogit vármegye 
és a Zielii grófok okmánytára. Grosschmtd Gábortól. 
A Szemző .szállási lelet. Grosschniid Gábortól. Az alföldi 
halmok. Dudás Gyulától. A füzeteket a társulni tagjai 
díjmentesen kapják. A Báes-Bodrogli vármegyi i törté
nelmi társulat 1883-ban alakult azon őzéiből, hogy e 
vármegye történelmét egész kiterjedésében s minden 
ágában növelje. E társulat pártolói tagja lehet minden 
történet- és régiségkedvelő, aki ez iránti szándékát Írás
ban egyik elnöknél vagy a titkárnál személyesen. vagy 
valamely társulati tag által bejelenti és a társulat pénz
tárába évenkint 3 frt tagdíjat tizet. A kötelezettség há
rom évre szól. Aki ennek lefolytéval a titkárnál nem 
jelenti be írásban kilépését, az további barom évre ma- 
ra-l e kötelozettség alatt. Működő tagok azok, kik tett
legesen elősegítik a társulatot célja elérésében, felol
vasásra munkálatokat küldenek be, s e viliién a tag
dijak befizetése alól felmenthetők. Alapító tag egyszer 
mindenkorra legalább őt) frt ala-pitvánnyal járul a tár
sulat céljai előmozdításához. A társulat minden rendű 
tagjai fel vannak jogosítva az őket megillető társulati cí
mek használhatására. A társulat elnöke Svhmausz Endre 
vármegyei alispán Zomborban, alelnöke Iványi István 
lógymn. tanár Szabadkán, titkára Grossclunid Gábor 
Zomborban. pénztárnoka Bitt- rmann Nándor Zomborban.

Novellatár.
Kui’ilovifscli úr reggelizik.

Sacher-MaBodi után fúrd. I’. I).
Kurilovitsch Armogen úr még ágyában heveré-szett. mikor 

egy lovas futár meghozta a nagyságos úr menyasszonyának, Bor- 
sowko Irén kisasszonynak illatos levelét. Ezúttal azonban a kőéi 
tartalma is illatos volt, meg pedig Ínyt csiklandozó módon illatos. 
A kedves gyermek azt irta vőlegényének, hogy papája megint egv tel
jesen új szerkezetit pástétomot „költött**, ő pedig konyhaművészete se
gélyével megtestesítette papája eszméjét. Erre a pástétomra lön 
Kurilovitsch úr megiiivitúlva. A vőlegény nagyra becsülte ezt a 
meghívást, mert Borosowko úr nagy ínyenc/. volt, ki az ..Alma
nach des (iourmamls- utasításai szerint rendezte l-e konyháját é-s 
azonfelül időnkül! neki magának is t imádták eredeti cnli- 
náris gondolatai. Minthogy ezenfelül Kurilovinh úr egész rémsé
gében ismerte a galieziai vendégszeretetet, ezt a rettenetes ven
dégszeretetet. mely mindent löltálal, a mi jó csak van a házban, 
de viszont a vendégtől is elvárja, hogy mindenből egy* k. igyek, 
a mit csak elébe tesznek, mivel mondom bősünk tisztában 
volt ezzel a vendégszeretettel, jónak látta a szükséges óvintéz
kedéseket is megtenni. Nadrágszijj.il jól meghúzta, reggelire csak 
egy csésze kávét ivott s aztán felüli bricskájára. hogy a tavaszi 
fényben pihenő tájon át Wolosiankaba, menyasszonyához, neínkü- 
tonben a sokat igé-rő pástétomhoz kocsizzon. Már kihajttalolt a kapun, 
mikor edes apja utána szolt, hogy Sepochovvbati. mig a lovakat 
abrakolják nézzen be a papnál. „Meg a tehenet is tekintsd Illeg 
Wojcieehéknél** figyelmeztette a mamája „Aztán Sygjerizéknél 
is megkérdezheted, hogy mennyire van a jó asszony. kérte nagy
nénje „nagy beteg volt a szegény. “

Kurilovitsch bólintott egyel a fejével é-s tova hajltatott. Szerencsé
sen eljutott a legközelebbi faluba, a hol egyszerre csak nevén .szólította 
valaki, a ki a kocsi utóin szaladt. Valami jómódú paraszt volt a 
jámbor, a ki nagy befolyással rendelkezett a falusi választok kö
rében. „No. hallja uram szólt lihegve, mikor az ifjú nemest 
utolérte — az mar csak mégse járja, hogy igy. minden szó nél
kül elliajllasson a házam előtt; az én kedves jótevőm csak
nem fog megkosarazni, ha egy kis reggelire meghívom.“

Nem maradt más hátra, mint szépen leszállni é-s hozzálátni 
a befolyásos kortes füstölt kolbászához meg pálinkájához. Mivel 
pedig Kurilovitch úr még éhgyomorral volt, a legjobb étvággyal 
falatozott es aztán derekasan megrázva a vendéglátó paraszt jobb
ját, tovahajtott.

Ámde a balsors úgy akarta, hogy a gycplős már a legkö
zelebbi nemes porta elölt elveszítse patkóját, s míg a falusi ko
vács megpatkolja a lovat, Bacinski, a földes úr megpillantsa Ku- 
rilovitchot. Bacinski nagy zsugori hírében állott, s miilön most 
kényszerülve látta magát arra, hogy a szomszédot reggelire hívja, 
ez azt hitte, hogy egyszerű köszonetmondással majd elüti a dol

got. De Kurilovitch úr tévedett. unit Bacinskinal; v. iidées/ r. t, t, 
még rettenetesebb vala. Illilit lösvéiiy- ,\ z, . > \ m\ Hl . 
gint csak lo kellett szállnia. Sokat tálaltak eléje és igy mégis 
csak kellett valami keveset enni a sokból.

Aztán Sepochovvig megint vígan hajtottak, itt azonban a 
plébánia elölt meg kellett állni, hogy megnézzék a zabot, melyet 
a tisztelendő úr az öreg Kurilovilschnak megvételre kínált. Mi
nekutána az üzletet megkötötték, a tisztelendő asszony alázatosan 
jelentette, hogy kész a reggeli.

„Köszönöm — szólt Kurilovitcs, a ki ijedten gondolt meny
asszonyára meg a pástétomra — megreggeliztem én már. iga
zán köszönöm.*4

„I>e nagyságos uram, csak min feg bennünket igy meg
sérteni !"

..Kérem, a gyomrom is el van rontva."
„Oh, arról van kitűnő borsos uborkánk, meg keserű pálinkánk, 

a receptet még a szépanyámlól örököltem. Kóstolja csak meg."
S igv aztán addig kóstolgatott Kuriloviu-h úr. hogy mire a 

kocsiba üli vissza, egy lyukkal eresztenie kellett a uadrógszijpn. 
„No de most már nem állunk meg sehol .-.cin!" >z.nll a kor>i-mk.

„De W'ojcich úrnál tán csak mégis b.-/é,bilik."
„Az ám. ott még igen, de máshol mm!"
W’ojcich. a iilipkovvicri földesúr. a pazarlók leggoio>>zabb 

Iájából valéi Volt, a ki még a láb,in szokta eladni a termést, a 
ki cimboráival már clitta két szép birtokát, különféle < időkkel. 
m'2 nyájakkal egyetemben. Most is nagy • •inmim-l >i< t< n -z«iin- 
'/•■la e|ő. átölelte, összecsókolta az ifjút é- aztán meghagy*, 
hogy asztalra kerüljön minden, a mi • lietö csak v n a házban.

..Bocsissofi m,'.;. kérem prot'stált KiiriEvvilch r-.d, 
átutazóban vagyok, e-ak a sclivv ie/.i téliem t akarom megné-zni 
' mennem kell rögtön, Woloshinkáhan várnak.**

„De egy kis n gg< lit, en-p ■- 11 m tni *
„De könyörgöm, mír li.irom-/ <>r reggeliztem.--
...Mit. csak háromszor! Ilii, liatal barátom, a maga 

kor.iban é-u minden ellmomlás nélkül hatszor is megreggeliztem •
Wojcich Úr ekess/ólása ellcmbeii hij.ibavaló volt minden 

szabadkozás. Kurilovitch a tehenet megtekintette, megvette é-> kö
vetkezett az áldom is. A szegény áldozatnak meghiúsult minden 
törekvése, hogy szépszerűvel meneküljön.

...Mit? Maga nem eszik ebből a sraz.iból? Tudja-e Imgv 
S/.aniszló Ágost kit ly is épen ilyenkor szerette!" Kellett hál ven
ni. a sraziból.

..Ibit •■/ a szalámi «o tetszik? Fiatal ember I. Napóleon 
szakácsa, mikor a csiszár 1806-ban Varsóban volt, épen ilyent 
késZ.itett. Tisztelje ez eledelt!"

Kurilovitch megkóstolta. „Igazán, nagyon jó."
„No. vegyen hat belőle egy keveset. — ne zsenirozza ma

gát." — és három emberre valót ráköti a tányérjára.
Midőn Kurilovitch sóhajtozva, szomorú mosollyal kocsira ült. 

két lyukkal kellett a szijjal megeresztenie.
„De most hajts öcsém, s ha valaki meg akar állítani, ga

zold el a Jézus nevében !"
A kocsi vígan csörtetett lova. Babinee városkán keresztül, 

de itt el volt zárva az országot, és mig Kurilovitsch a vámot lizet- 
te. huszárok jöttek gyakorlatról A tiszt urak szívélyesen üdvözölték 
K urilov itclmt.

„Ifová. hová? — A menyasszonyához? Boldog ember!" 
hallatszott több oldalról. Majd (iriff úr. a kapitány vette át a szót.

...Mar régóta revanche-ot kellett volna önnek adnunk azért 
a pompás ebédért, és mivel ép most érkezett így. nagyobbsza- 
b..sú küldemény udvari szállítónktól, van szerencsém ont a tiszti 
kar nevében meghívni."

Nagyon megtisztelve érzem magam, szólt Kurilowitsch, do 
Wolosiankában várnak rám. ■ ' azonfölül már négyszer reggeliz
tem. nem lehetne talán a dolgot holnapra halasztani?"

„Nem. nem" - hallatszott mindenfelől. A tisztek kiemel
ték a szerencsétlent kocsijából és magukkal hurcolták a kaszinóba, 
melyet Nasenroth úrnál, a vegyeskereskedőnél rendeztek be. En
nek a két szinnyomattal ékesített helyiségnek összes komfortja, 
állott pedig ez. egy virágos szövi tű divánból. Kurilovitsch úrnak lön 
rendelkezéséríj bocsátva, é-s aztán kezdetét vette a bacchanália. 
Evésre ezúttal nem igen kény szeritettek a szegény áldozatot, de 
annál többet kellett innia, é-s midőn újból útra kelt, mindennek 
oly vidám, rózsás szilié volt, oly vidám, mint a pezsgómánmr 
és oly rózsaszínű, mint a Sillery moiisseaiix.

...Mo't már csakugyan g volt a jé.ból" kacagott Kűri
kiviteli.

„Nekem is" folytató a kocsi'
„Nikéd?- Hat t^- is ittál?"
„Persze, hogy ittam, valami átkozott, erős, magyar bort, 

odakünn a privatdienerukkel."
Nagyot nevettek mindketten, mintha valaki megisiklandozta 

volna őket.
„Te gyerek, igazán roz-as/.inű az ég?" kérdezte Kurilo- 

vitscli úr.
„En inkább sírgának látom, mint ha tiszta arany lenne, 

válaszoló a kocsis.
„Akkor tokajit ittatok. hiincztilok."
A bricska csak úgy repült, árkon-bokron keresztül, a kocsis 

dalolt. Kurilowitsch pedig úgy nevetett, hogy a könnye is kicsor
dult belé.

Egyszerre aztán az okopi kastély elé értek és a terrasse-on 
olt láttak ülni az úrnőt. Zabskyné asszonyt, a bajos özvegyet. A 
kocsis a lovak közé vágott, de a szép asszony már akkor fölemel
kedett helyéről és intett Kurilovilschnak. lózsás újjával.

„llát isten neki, állj meg“sz.ó|t ez a kocsishoz és kiugrott 
a bricskából. Hirtelen valami vállalkozó szellem szállta meg é-s 
úgy érzé. mintha okvetlenül meg kellene csókolnia az a kedves, 
rózsás kis kezet. A terrasse lépcsőin gyorsan lépkedett föl es a 
mint Zabskyné- asszonyt, mint valami olyinpusi istenasszonyt, tetőtől 
talpig rózsaszín bon látta maga előtt ragyogni, hirtelen igy szólt, 
vagyis inkább a Sillery mousseaux szolt belőle: „Jaj heh szép ke
gyed ina!**

A tét z ni vágyéi özvegy mosolygott, meri Kurilovitsch tm'.s-
. . i. j.joii - /.eié-ny sz.okoit lenni és a szép asszony már ré
gen várta, hogy egy kissé- ki-vesebb tisztelettel búlijé-k vele.

„Örülök, hogy tetszem önnek, mondái de ön nyilván 
még nem is reggelizett."

..Dehogy nem, még pedig nem is egyszer.”

...Nem tesz semmit, nekem talán csak nem fog kosarat 
adni !“

„Hogy gondolnék ilyet. Hiszen önnek az ember nem állhat 
ellen !**

2135. szám.
tkv. 888.

.\i'V(*r<;si hirdetményi kivonni.
A zombori kir. Irvszé-k mint telekkönyvi hatóság 

közhírre teszi, hogy a sztanisiesi takarékpénztár végro- 
liajlalmiak Eeszler Mátyás végrehajtást szenvedő elleni 
óim Irt tőkekövetelés é-s járulekai iránti végrehajtási 
íigyehen a zombori kir. törvényszék területen lé-vő Sta- 
nisits község határában fekvő a stanititsi ISőG. szánni 
tjkvhen A I. a. foglalt Ee.szler Mátyás é-s neje szül. 
Merkler Katalin nevén álló tíii'r. hr. 559 öi. sz. ház- 

| ra <’•> beltelekre tekintettel az 1881. <-\ i XII. t.-ez. I5(». 
■ ő-ara. az árverest 4tn» írtban ezennel megállapított kiki- 
i állási ál ban elrendelte, é-s hogy a fennebb megjelölt in

gatlan az 1888. évi július hó 21. napján délelőtti 9 
"fakor Sztanitits községházánál megtartandó nyilvános 

. ofvero'.-ii a -j-.il'apiloit kikiált i: i áron alul is eladat- 
i Ili fog

Árverezni •, and--kozók tartoznak az ingatlan hecs- 
árána1: H '/ízi -i.-;. vagyis -Dl frt. készpénzbe:!, vagy 

1 :,z 1'881 EX. i. ez. 42. S-áhan jelzett árfolyammal szá
mítolt és az 1881. november hó l en «/. a. kelt

| igazságügyministeri rendjei .8. fáiban kijelölt óvadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 

i az 1881 EX. t. <-z. 170. £-a értelmében a bánatpénz- 
to k a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza- 

I bályszerii elismervényt átsz.olgáltatni.
Kelt Zomborban. 1888. é-vi április hó 5-én.
A zombori kir. írvsz.ek mint telekkönyvi hatoság.

(■ y o rg y o v á n sz k y (■ y örgy, 
kir. trvszéki biró.

213-1. szám.
tkv. 1888.

Árverési hirdetményi kivonni.
A zomlioi'i kir. trvsz.ok mint leh.-kkémyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Potz András és Sznlay Ferenez végrehajtatónak Drobi- 
n.i Antal vé-gn-hajtásl szenvedő elleni ÓÓO fit tőkekövetelés é-s já
rulekai iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék te
rületen levő Stanisits község Kelteikében fekvő a stani.silsi 99 
szljkben A I. a. foglalt Drobma Antal és P.d m-vé-n álló 39 hr. 
3á oi. 'Z egé-sz házra é-s beitek-re 700 frt kikiáltási ár é-s a sta- 
uisit'i 1299 '/.. fjbeii A I. a. foglalt Drol-ina Antal é-s neje Bor
ítás Kata m-vé-n álló 294 a hisz, üres házhelyre tekintettel az 
1881. ovi \ I. i ez. 156. §-úra állapított kikiáltási árban az árve
rést elrendelte. hogy a fenm-bli megjelölt ingatlanok az 1888. 
••'i július lm 24-ik napján d. •-. 9 órakor Stanisits község házá
ban ....gtartando nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási
áron a,léd is eladatni fognak.

Árverezni '/.ándé-kozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
l<)"„-át vagyis itt lit és 29 Irtot ké-szpé-nzheii. vagy az 1888: 
I X t.-cz. i2. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi novemberhó l-en 3333. s/.. a. kelt igazságíigyminiszteri ren
delet 8. íi-aban. kijelölt óvadékképos értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881 EX. t.-cz. 179. <-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban. I88S. évi április hó 5. napjait.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

<■yorgyovánszky Gy örgy.
kir. trvszéki bíró.

213'í. szám.
tkv. 888.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. trvszók mini tolokkönyvi hatóság 

közhírre teszi, hogy Nuszpcl János végrehajtatónak l’eeh- 
lol Antal végrehajtást szenvedő elleni 284 frt tókekö- 
veteles es járulékai iránti végrehajtási ügyében a zom
bori kir. törvényszék területén lévő Stanisits község 
bellelkében fekvő a stanisitsi 349 sz. tjkvhan. A I. a. 
loglalt l’i-elihd Antal e> neje szül. Naunheimer Borbála 
nevi-n álló o5t> hr. 831 öi. tk. házra tekintettel az 1884 
*■'> XII. t. <•/.. 150 S-ára 400 írtban ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte, é-s hogy a fennebb meg
jelölt ingatlan az 1888 évi július hó 21-ik napján déle. 
9 makor Stanisits község házában megtartandó nyilvá
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el- 
adatni fog.

Árverezni szándékozok tartoznok az ingatlan becs
árának l0"<>-ál vagyis készpénzben, vagy az I88|:E.X. 
l.-ez. 41. ^-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó l-én 3333. sz. a. kelt igazság- 
ügyminisleri rendelet 8. £-áhan kijelölt óvadékoképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: 
EX. t.-ez. I7d. 8-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban. 1888 évi április Itő 5 napján.
A zombori kir. tőrvszé-k mint telekkönyvi hatóság.

Györgyöm áns/.ky György.
kir. trvszéki biró.

szijj.il


NYILTTÉR. )UW Uj menet-rend. "Wl
Érvényes 1888. évi Július hó l-élől.

Szabad ka-Szctred

Álló m á8ok „:y,. j:,1, 70 2.

Szabadka indulás . 5.35* 2.35 6.30*
Palics . 5.54* 2.53 6.48*
Horgos . 6.35 3.34 7 27*
Szeged erkezes 7.l(i 4.13 8.06*
N’.-Várad é-rkezt-s . 6.50*

Szcired-Szabadka.
Álló m lsük 7"'■ 71 í.

vegv. v.
X.-Várad indulás . . ■: — | — 9.26
Szeged indulás 8.00 1144 ,8.50*
Horgos . . ' 8.40 12.25 9.36*
Palics 9.16 1.02 10.17*
Szabadkára érki zés 9.34 1.20 |0 36*

Szabad k a • Eszék ■ Villán y.

Állom ások______________8I- Ml14- 814

Szabadka (veiidé-glő) indulás 5.40* 2.lo 6.40*
Tavankut . ' 6.15 2.35 7.20*
Bajmok 6.40 2.55 7.49*
Nemes-Militii-s . . 7.25 3.2-> 8.42*
Zombor S.o5 3.47 9.27*
Prigl. Szt.-Bán 8.36 4.08 10.o 2*
Szónta . 8.55 4.22 10.24*
Gombos (vendéglő) 9.11 4.34 |o.43*
Dálya . 11.29 5.37 1 2.02*

816.

Bréid indulás . 5.50 — 1 I.o2*
Eszék 1.47 6.18* 4.38*
Villány érkezés. 3.47 6.25*

Vil á n y - Esze k -Sza bad k a.

Á 11 o ni 803. 811.1 S 0 k 1 V - r ■ • 8 1 5.

Villány indulás — 1 .< >8 9.20 8
Eszék 8.26 3.46 1 1.31*
Bród érkezés . 10.34* 4.29*

813.

Dúlva indulás 9.15 5.08 3’38*’
Gombos indulás lo.2l 6.24* 5.20*
Szónta . 10.36 6.46* 5.39*
I‘.‘._d. Szt.-I m 10.51 7.09* 5.59*
Zombor 11.19 8.1o* 6.59
Nemes-Militics 11.35 8.38* 7.23
Bajmok 12.12 9.37* S.lo
Tavankut 12.3o 10.02* 8.32
Szabadka érkezés . 12.55 10.42* 9.05

A 803. sz. vonat csatlakozik Szabadkán Budapest. Belgrád.
Baja és Szeged felé. SÍI. és 815. vonat csupán Budap •st-felé.

Szabad ka-Baja.

Álló m á s o k 2502.

Szabadka indulás ........................................... , 5.45* 2.45
Csikeria . ............................................. 6.32 3.20
Bács-Almás ..............................................7.18 3.52
Bikitv Borsód 8.02 4.26
Baja érkezés ............................................. 8.52 5.02

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara. köszvény és hólyag bán- I 
falinak ellen, továbbá a légző és emésztési I 

szervek hurutos bántalimúnál rendelve. I 

Salvator 
— égvényes vasmentes savanyúviz — 

szénsavdÚB, llthlum tartalmú fórrá-
Borralhasználva Igen kellemes üdítő Italt sz-ilfjáltat I 
Kapható SlvAnyvli keraikedóackban i eptó l>o,n;.wi-- 1 ' ' I

______ A SBlvntor forraa lyartfator .-if-' Fp« .> ,

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a

felelés szerkeszt” es kiadó-liiptitliijdonos :
Dr. MOLNÁR GYULA.

M n ti j í e i b c u c b eb vitette Sontovbí von fi. 1.20 
l> i v 3.90 per '.Victc' vevienbet vőben unb ftiicfivcife jolljvci bab 
l-'abrik-Depot G. lieiinebei'g t. t. .yniflkfcrann Zürich. 
'.Wiiítcv nniijelieiib. '-Ihicje 10 lr. 'Vovto.

Baja-Szabadka.

Álló m á s o k 25o 1. 2511.

Baja indulás 10.26 ii.5o*
Bikitv Borsód 11.05 7.51*
Bá<-.s-Almás 11.45 8.47*
Csikeria 12.10 9.21*
Szabadka é-rkt-z.i I2.4o lo.no*

közvetítik,

Városligeti

testegyenesitö gyógyintézet
BUDAPESTEN,

(ezelőtt Dr. Fiscliliof-félo vi/gyógyintézet) Beimina-ut 1525 sz.
Intézetünk a főt áros egyik legmagasabb, h-gkb-si- l>l> és legegészségesebb 

helyen fekszik, ugyanazon terül-u n, melyet eddig a -lr. EISt'HHOF-féle 
városiméit vizL'ymryint-zet foglal:-: A 44.000 négyszög méternyi sitt un be- 
fásilott telken épült Cottage-épu:--t 30 tiszta, egészséges, külön bejáratú 
újonnan átalakított szobát foglal magában. — casimhal, zárt es füthotő 
folyosóval, tekepályával, lugasokkal stb. stb.

A fővárossal való Usszckbttotóst lóvoiiutok és tiirsaskocslk

Az, intézetünkben felvett 
betegek minden beteg test
alkatinak és bajának meg
felelően külön előállított ké- 
sziil-k segehével rendszerint 
műtét nélkül L'jyittnt- 
nak. Kitűnő és eddig el 
nem Ólt sikerrel kezeljük kü
lönösen a következő beteg
ségeket u. in.:

I. Az.összes bármely a|a- 
ixület-gyulladásokat. — II

Csonttöréseket, Hozamokat es ezeknek valamint az. ízület-gyulladásoknak u|ó- 
bajait, ti. m. (zsugor) iziiletmerev-égeket, korlátolt mozog hatóságot, végtqg- 
rovidül* -eket, elgorbiiiésekct stb. III. A vele született és következményes i-l- 
gorbülé-.-eket u. m.: a gerinezoszl-pnak oldal-, mell- és hátfelé irányult H- 
görbiiléseit. angolkoros vagy esig- ívaszúvas alapon keletkezett púpokat, tyuk- 
melb-ket. g-i b. nyakat, donga-, le i-, ló- es saroklabat, donga-ga- sos tér-let.

IV. GyerinekhQdést ••- következményeit, — V. Húzódásokat, ■-
köményt.

készülékeink a plaatikai művészét legmagasabb fokán állván, meg- 
vai-'-itj ik a mo-b-rn t.-'.-gy• n- -/-t l--gmerészebb követelim nyeit. minélfogva 
minden betegnek kivétel nélkül a füniijiiriíst -- az ges fekvésű
int--z--tuiik ti-zta !-'.-_’ö|-b--n -. »l-. -/.i»-.,.I n. . • - rbsn II műtét
(operatió) teljes mellőzését lehelövé teszik. Az oddígi hidegvíz gyógyke
zelés folytatódik

Bővebb felvilág sifáat úgy -./ egyéb ozutlal fel nem sorolt 
mint -

• -.tóink nyújtanak, m-lyekk.-l kívánatra bérmentve szívesen szol
gálunk. — E/--n, k-'zlm-znu int-/menyünkre kérjük a t. közönség pártfogását.

dr. Verebélyl László, 
felelős főorvos, egyetemi m. t.-nar, a

1 5 ' t-g\--rm-kk-'i liaz
Igazgatók:

dr. Kótli Adolf. Flsclicr Győzd.
es. k. udv. > ■ seb- mfi és

intézet betegek rendelő orvon. testegyon. segélyinfivek gyárosai

Belurád. Zimony. Budapest.

Álló m á s o k 501. 503. 518. 50 7. 
szem. v.

Belgrád indulás . . . . 2.34* 5 35* 555* 5.16
Zimony indulás . 2.48* 6.03* 6.30 5.48
1 jvidek ..................................... 4.23* 7.44 9.54 8.1 2*
Kiszács 10.30 8.35*
O-Kér 8.15 10.57 . 8.54*
Verbász Kula . 8.31 11.30 9.1-8*
Hegyes Feketehegy . -8.45 11.55 9.37*
1 "pólya 9.' >4 12.36 ln.05*

( santav. r . 9.21 I.o4 10.26*
Szabadka é-rkeZé-> 6.08 9.41 1.45 10.52*

indulás 6.10 9.53 2.25 1 1.22*
Budapest t-rkezés 9.40 1.42 7.30* 6.50

A Zimonvb"! Budapest l< é- közllkr lő 513. sz. vonal Sza-
hadk.ti-r mim <■ uves. onnét Bm apestig mint személy Vo iát köz-
lekedik. valamint az 5o7. sz. '/.- liié-lv \ mai Szabadka •ól mint
vegyes vonat közlekedik Budapest lelt*.

Első zombori gépműhely.

Molitor A.
Zombor,

Juhász-utcza, Juhász-féle ház.
Vas- és rézesztergályos, gép- és épületlakatos műhely. 
Szivattyúk, kutak, vízvezetékek, luízltelesrátök 
hbálliiá-.i- b.T.-ii-l-z.-..- és javítása. - Varrógépek, 
viirrógéprészek .-la-t-i-a és javítása. (-'őzgépek, 
gőzkazánok, malmok, gazilatági .'■< niiiid<n má-ii.-iníi 
gépek felszerelése, javítása és átalakítása. - Lelkiisme

retes kiszolgálás. JMT Olcsó Arak.
Miiidenfclo ócska vas es feni a mogi’i-uilehiktő! a legma

gasabb árakon pénz helyett fogadlatik el.

A Budapestről Belgrád felé közlekedő vonatuknál az öl?, 
számú vegyes vonat Szabadkától mint személyvonat közlekedik,

Budapest. Zimony. Belurád.
illőm ások I®03-

kel ■ x| i
506.

szem. v.
504.

omn. v.
Budapest indulás 5.38 , 8.00 2.28 9.10*
Szabadka érkezés 8.54 1.03 6.06* 8.50*

514. 5.50
vegv. v. szem, v

indulás . 8.59 1.46 6.18* 6.1 5
( 'untaiéi- . . . — 2.29 6.42
Topolya . . . ti — 3.05 6.52* 7.07
Hegyei Peketelmgy ... — 3.42 7.1 1* 7.31
V.-Iliász Kula .... — 4.1 1 7.25* 7.54
Ó-Kér...................................... '1.39 7.41* 8.16
Kiszács ..... — 5.06 — 8.34
1 jvidek (vend<;glö) 10.51 5.55 8.18* 9.06
Zim-’itv é-rkezes .... 1 2.19 9.o4* 9.53* 1 1.1-8
Belgrád érkezés . . 12.32 1 - 10.10* 1 1.35

<E3>.

Fairbanks-mérlegek
az cg.-sz világon a legtökéletesebbnek elismert 

niérleg-szerkezetek.
Lívni ' .............k-mérl-g-k Mtadoí rendnorilek, rend
kuni .•rz. k. i.y. k t<,|„?u|j|y,| . „„„„k P||.ilv„
I...LI lllr"" L'. ~ • ' . ......  lii'Z.'l.'.üklK.I fogva az ösazes vi-
l.igki..llil.,-.,li első dijat nV,.rt IcgkitOndl.b mérleg,.k.
, i .l'il..nje- .'lakban m..|y..k sulyokkal sr.ámiUilt tiz-’dés niérle- 

k k ara,,,.,! .,,, magasa!,bak a l,it..|.._it.'.,. csomagolás és vasúira
,1" 104.1.,. kelts,.g.., elaltatnak Gazdasági szekér- és z.sák-mér-

lalammt maritalt,. rl..g. iiik a h'gk.'dvellO.lt miTleg-szerkeiH-'k.
W- Gyártásunk állami felügyelőt alatt áll.

zni: Iszt.-iungy. í’iili-biinlis-fiírsatuíg mói-h-g. és KÓpgyám . ....... nioi-k vezérigazgató

U I I' A I' E S T, A N |t lt V S S V - I T - t1 10-24
Ai-jegyzé-kkfl és ft-lviltígesiitísokkal szolgál „ központi iroda. Gyár: lljpest - K.-Mogyor.

Megjegyzés; .\z í,sti 6 órától reggeli 5 óra 59 perezig ter
jedő éjjeli idő csillaggal van jelölve.

£ A legj óbb pótkávé
VÍ az egész ntonar-
■■4, kínban a Sz.ll-
KÍ I áll j- félt-
;-Í pótkávé.
XÓ Két rész

ázsiai pót-<4! kávéhoz egy
i4’ rész Szaladj-

kávét kell befőz-
(*) ni s a legza-

illatosabb ká- 
W vét nyer-
$ j'ik- -
'>•? Hozzá ke-
yi vcsebb ezu-
X® koranyag szük-

ségelletik s elő- 
x® nyo, hogy az

ázsiai kávét 
ártatlanná 

teszi. —

a lluiigária-ká- 
ve. Kendes ele
delül hasz
nálva a 
gyomrot 
és a vért 
tisztítja s az 
emésztést na
gyon elősegíti.

B i z t o s 
s o g é 1 y t 
n y ii ,j t: 
gyomor 
és bélliu- 
rul. fejgörcs, 
vérszegénység, 
álmatlanság, ideg
bajok ellen. — 
1< a p h a l ó 
a fö I I a- 
I á 1 ó :

Szálády Antalnál,
1 G Budapest, Andrássy-ut 86.
Zomborban: llrabovszky Zsigmond és Weidinger

S. és Zs. kereskedésében.

I
í

(MUMSUIR FMRU nill

Mely cigaretta-papír a legjobb?
Ezen, minden czigarottázórn 

nézve najxyon fontos kérdés már a 
ki-tM-uh-li-iii-bó módon bebizonyult. 

N’ein íires reklám, haliéin el
sőrendű tudományos személyiségek 
iltal összehasonlított vegydt-mzések 
alapján a forgalomban előforduló 
jobb minőségű czigaretta-papirok 
között a

„ Los d e r ti i é r e s 
('artouches" 

llrauhsiehi Fréres gyárából. 
P Á H I S.

!>•) Boulevard, Exelmans, 
mint jóval könnyebb . sj legjobb 
'•zigarettapapir elismertetett. Aliséi 
ez nnr többi közt dr. Pohl tanár 
thai a bécsi vegytani egyetemen, 

■ lr. Liebermann tanár a budapesti 
állami vegvkísérleti állomás-főnöke 
által megállapított 1887. julius hó
ban. Dr. Soyka Higiénia-tanár ál

tal a pragai nem. . gy,-temen egészségügyi szempontból újabb össze- 
hasonlito vegyelemzést a lehelő legfé-nye.sebb eredmény koronázta 
a mennyiben a ..Les dernióres Cartoiiciies14 czigarcltapapir 28 74
",,-al könnyebb é-s hogy a dohányfüsthöz 28 —77%-al kevesebb 
idegen alkatrészt tartalmaz, mint a többi vegyelemzoU papír. _
Valódi csak azon papír, melynek cttiquettje mellékelt rajzlmz ha
sonló é-s Braunstein Eré-res ezéget viseli.

A gyár • zi-rarettapapirjainak é-s czigarettahüvelyeinek nagyban 
darusítása v<-”eti

B K A U X S T E I N 1-' R I-’ R E S 
saj.it cz.ege alatt Beeshet). I. kér. Sdioltenring 25. szám alatt 
raktárt nyitott, topábbá kapható minden nagyobb ilvnemíi czikket 
árusító kereskedőknél.

Tíz lóriul
napi inollékkoi-esot 

tőke <-k koczkáztatáh (lisiko) nél
kül sornji-gyck rmlelflzeti-h mei- 
lolti -lada-a últ.d az IS*3-ik 
.\.\.\l. törvény--zikk ért<-tin<-ben. 

Aj»nl*tűk»t , ||UK.J t
főv. Valtóíizlet társaság 

Adler és társa, 
■- Budapesten,

1 Ublát Károly könyvnyomdájából, Zoinborbnu.

dvellO.lt

